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1. Uređaj sadrži plin R290 (klasa zapaljivosti A3).
2. Uređaj se mora skladištiti u dobro prozračenom prostoru gdje veličina prostorĳe odgovara površini prostorĳe  
 navedenoj za rad. Uređaj se mora instalirati, koristiti i skladištiti u prostorĳi s površinom poda u skladu s  
 minimalnim dimenzĳama navedenim u tablici na stranici 6. Ovaj uređaj sadrži količinu rashladnog plina R290  
 koja je jednaka onoj navedenoj na natpisnoj pločici s podacima koja se nalazi na uređaju.
3. Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starĳa te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili   
 mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod nadzorom ili su dobile upute o   
 sigurnom korištenju uređaja i ako razumĳu povezane opasnosti. Djeca se ne smĳu igrati s uređajem. Čišćenje i  
 korisničko održavanje ne smĳu obavljati djeca bez nadzora. (Odnosi se na europske zemlje).
4. Ovaj uređaj nĳe namĳenjen za uporabu od strane osoba (uključujući djecu) sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili  
 mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu  
 sigurnost ili im nĳe dala upute o korištenju uređaja. (Odnosi se na ostale zemlje izvan Europe).
5. Ako je kabel za napajanje oštećen, mora ga zamĳeniti proizvođač, njegova služba za tehničku podršku ili slično  
 kvalificirano osoblje kako bi se izbjegao svaki rizik za korisnika.
6. Kako bi se sprĳečio rizik od strujnog udara, neophodno je isključiti utikač iz utičnice prĳe izvođenja bilo kakvih  
 radova na održavanju uređaja.
7. Za ispravan rad uređaja, pridržavajte se minimalnih udaljenosti i uputa navedenih u ovom priručniku   
 (pogledajte sliku 1).
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IGLAVNI SADRŽAJ

TEHNIČKI PODACI
Dimenzĳe uređaja (mm): Š:290 - V:500 - D:260
Pogledajte natpisnu pločicu na proizvodu (sl. 2) za dolje navedene tehničke podatke:
Napon napajanja Apsorbirana snaga Klasa izolacĳe
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0 - UPOZORENJA

0.1 - OPĆE INFORMACIJE
Prĳe svega, želimo vam zahvaliti što ste odabrali naš uređaj.

0.2 - SIMBOLI
Piktogrami u sljedećem poglavlju pružaju potrebne informacĳe za ispravnu i sigurnu uporabu 
uređaja na brz i nedvosmislen način.

0.2.1 - Urednički piktogrami

Označava da se ovaj dokument mora pažljivo pročitati prĳe postavljanja i/ili 
uporabe uređaja.

Označava da se ovaj dokument mora pažljivo pročitati prĳe bilo kakvog održavanja 
i/ili čišćenja.

Označava da u priloženim priručnicima mogu postojati dodatne informacĳe.

Označava da su informacĳe dostupne u priručniku za uporabu ili postavljanje.

Označava da osoblje za tehničku podršku mora rukovati uređajem u skladu s 
priručnikom za postavljanje.

A3 Označava da uređaj koristi zapaljivo rashladno sredstvo. Ako rashladno sredstvo 
curi i izloženo je vanjskom izvoru zapaljenja, postoji opasnost od požara.

Obavještava osoblje da bi opisani zahvat mogao uzrokovati strujni udar ako se ne 
izvede u skladu sa sigurnosnim pravilima.

Obavještava osoblje da postupak, ako se ne izvede u skladu sa sigurnosnim 
propisima, nosi rizik od tjelesnih ozljeda.

Obavještava osoblje da postupak, ako se ne izvede u skladu sa sigurnosnim 
propisima, nosi rizik od opeklina zbog kontakta s komponentama visoke 
temperature.

Odlomci označeni ovim simbolom sadrže vrlo važne informacĳe i preporuke, posebno u pogledu sigurnosti. 
Nepoštivanje istih može dovesti do:
- opasnosti od ozljeda rukovatelja
- gubitka jamstva
- odbĳanja odgovornosti od strane proizvođača.

Odnosi se na radnje koje se apsolutno ne smĳu izvoditi.

Obavještava osoblje da je zabranjeno prekrivati uređaj kako bi se sprĳečilo pregrĳavanje.

ILUSTRACĲE
Ilustracĳe su grupirane na početnim stranicama priručnika
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0.3 - OPĆA UPOZORENJA

1. Ovaj dokument ograničen je na uporabu u skladu sa zakonskim uvjetima i ne smĳe   
  se umnožavati niti prenositi trećim stranama bez izričitog odobrenja proizvođača,   
  tvrtke OLIMPIA SPLENDID.

Naši uređaji podložni su promjenama i neki dĳelovi mogu izgledati drugačĳe od 
ovdje prikazanih, što ni na koji način ne utječe na tekst ovog priručnika.

2. Pažljivo pročitajte ovaj priručnik prĳe izvođenja bilo kakve radnje (postavljanje,   
  održavanje, uporaba) i slĳedite upute sadržane u svakom poglavlju.

3. Pažljivo čuvajte ovaj priručnik za buduću uporabu.

4. Nakon uklanjanja ambalaže provjerite je li uređaj u besprĳekornom stanju.    
 Ambalažni materĳali ne smĳu se ostavljati na dohvatu djece jer mogu biti opasni.
5. PROIZVOĐAČ NĲE ODGOVORAN ZA ŠTETE NASTALE NA OSOBAMA ILI IMOVINI   
 UZROKOVANE NEPOŠTIVANJEM UPUTA IZ OVOG PRIRUČNIKA.
6. Proizvođač zadržava pravo na bilo kakve izmjene svojih modela koje smatra    
 preporučljivima, pri čemu temeljne značajke opisane u ovom priručniku ostaju   
 nepromĳenjene.
7. Održavanje uređaja za odvlaživanje zraka poput ovog može biti opasno jer se unutar   
  uređaja nalaze rashladni plin pod tlakom i električne komponente pod naponom.

Iz tog razloga, sve eventualne zahvate održavanja (osim čišćenja filtara) mora 
izvoditi exclusively ovlašteno i kvalificirano osoblje.

8. Nepoštivanje uputa sadržanih u ovom priručniku te uporaba uređaja na    
 temperaturama koje prelaze dopušteni temperaturni raspon poništava jamstvo.
9. Redovito održavanje filtara i opće vanjsko čišćenje može obavljati korisnik jer te   
  radnje nisu složene ni opasne.
10. Tĳekom sastavljanja i pri svakom zahvatu održavanja potrebno je poštivati mjere            
 opreza navedene u ovom priručniku i na naljepnicama koje se nalaze unutar ili na  
 uređaju, kao i poduzeti sve mjere opreza koje nalaže zdrav razum i Sigurnosni   
 propisi koji su na snazi u zemlji postavljanja.
11. U slučaju zamjene dĳelova koristite samo originalne OLIMPIA SPLENDID dĳelove.

12. Ako se uređaj ne koristi dulje vrĳeme ili nitko ne boravi u klimatiziranoj prostorĳi,   
  preporučuje se isključiti električno napajanje kako bi se sprĳečile nezgode.
13. Nemojte koristiti tekuća ili korozivna sredstva za čišćenje uređaja, nemojte prskati   
 vodu ili druge tekućine po uređaju jer bi to moglo oštetiti plastične komponente ili  
 čak uzrokovati strujni udar.
14. Nemojte smočiti uređaj.

Može doći do kratkog spoja ili požara.
Ne uranjajte uređaj u vodu ili druge tekućine.

15. U slučaju nepravilnosti u radu (na primjer: neobična buka, loš miris, dim, neobičan   
 porast temperature, električni gubici itd.), odmah isključite uređaj i izvucite utikač iz 
 utičnice.

Za popravke se obratite isključivo ovlaštenim servisnim centrima proizvođača i 
zatražite uporabu originalnih rezervnih dĳelova. Nepoštivanje ove upute može 
utjecati na sigurnost uređaja.

PRILIKOM UPORABE ELEKTRIČNE OPREME UVIJEK SE MORAJU POŠTOVATI 
OSNOVNE SIGURNOSNE MJERE OPREZA KAKO BI SE SMANJILA OPASNOST 

OD POŽARA, STRUJNOG UDARA I OZLJEDA, UKLJUČUJUĆI SLJEDEĆE:
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16. Nemojte ostavljati uređaj uključenim ako su vrata ili prozori otvoreni.
17. Nemojte isključivati utikač iz utičnice tĳekom rada uređaja.

Opasnost od požara ili strujnog udara.

18. Nemojte stavljati teške ili vruće predmete na uređaj.
 Nemojte sjediti niti se penjati na uređaj.
19. Prĳe električnog spajanja uređaja provjerite odgovaraju li podaci s natpisne pločice 
 podacima električne mreže. Mrežna utičnica mora biti opremljena sustavom    
 uzemljenja. Natpisna pločica (11) nalazi se na bočnoj strani uređaja (sl. 2).
20. Postavite uređaj u skladu s uputama proizvođača. Neispravno postavljanje može   
 uzrokovati ozljede ljudi, životinja ili materĳalnu štetu za koju proizvođač ne    
 preuzima odgovornost.
21. Nemojte dopustiti da uređaj radi u zatvorenim prostorima kao što je ormar jer to   
 može uzrokovati požar.

22. Ako utikač uređaja ne odgovara utičnici, neka kvalificirani tehničar zamĳeni   
 utičnicu odgovarajućom, koji mora utvrditi odgovara li presjek kabela utičnice   
 snazi koju uređaj troši. Ne preporučuje se uporaba adaptera i/ili produžnih kabela. 
 Ako se njihova uporaba ne može izbjeći, moraju biti u skladu s važećim    
 sigurnosnim propisima, a njihova dopuštena jakost struje (A) ne smĳe biti manja   
 od maksimalne jakosti struje uređaja.
23. Ovaj uređaj NĲE namĳenjen za rad putem vanjskog tajmera ili zasebnog sustava   
 daljinskog upravljanja.
24. Uređaj uvĳek i isključivo koristite u okomitom položaju.
25. Ni na koji način nemojte blokirati rešetke za ulaz i izlaz zraka.
26. Nemojte umetati strane predmete u rešetke za ulaz i izlaz zraka jer to stvara    
 opasnost od strujnog udara, požara ili oštećenja uređaja.
27. Nemojte koristiti uređaj:

- mokrim ili vlažnim rukama;
- bosih nogu.

28. Nemojte povlačiti kabel za napajanje ili sam uređaj kako biste izvukli utikač iz utičnice.
29. Nemojte koristiti ovaj proizvod na izravnoj sunčevoj svjetlosti ili u blizini izvora   
 topline kao što su peć, grĳalica ili radĳator (sl. 3).
30. Nemojte koristiti uređaj u blizini plinskih uređaja (sl. 3).
31. Nemojte uključivati uređaj u blizini zavjesa jer bi se mogle usisati u otvore za zrak   
 (sl. 5).
32. Uvĳek postavite uređaj na stabilnu, ravnu i vodoravnu površinu.
33. Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora s bočnih strana i iza uređaja te    
 najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad uređaja (sl. 1).
34. Nemojte postavljati uređaj u blizini mrežne utičnice (sl. 4).
35. Utičnica mora biti lako dostupna kako bi se utikač mogao brzo izvući u hitnom   
 slučaju.
36. Nemojte rukovati utikačem mokrim rukama.
37. Nemojte prekomjerno savĳati, uvĳati, povlačiti ili oštećivati kabel za napajanje.
38. Nemojte provlačiti kabel ispod tepiha, staza ili tepih-traka itd. Postavite kabel izvan   
 prometnih prolaza kako se preko njega ne bi spotaknulo.
39. Isključite kabel iz utičnice kada se uređaj ne koristi dulje vrĳeme i/ili kada nitko nĳe   
 kod kuće.
40. Nemojte koristiti uređaj na otvorenom prostoru ili na mokrim površinama.    
 Izbjegavajte prolĳevanje tekućina po uređaju. Nemojte koristiti uređaj u blizini   
 sudopera i slavina.
41. Nemojte naginjati uređaj ni na jednu stranu jer bi voda koja može iscuriti mogla   
 uzrokovati oštećenja.

41a. Ispraznite vodu koja se sakupila u spremniku.
Ako je instaliran, odvodna cĳev mora biti nagnuta prema dolje kako bi se 
osiguralo neprekidno pražnjenje kondenzirane vode.

42. Očistite uređaj vlažnom krpom; nemojte koristiti abrazivne proizvode ili materĳale.   
 Pogledajte odgovarajući odlomak za čišćenje filtara.

A3
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43. Najčešći uzrok pregrĳavanja je nakupljanje prašine ili vlakana u uređaju. Redovito  
 uklanjajte te naslage isključivanjem uređaja iz mrežne utičnice i usisavanjem rešetki.
44. Nemojte koristiti uređaj u okruženjima izloženima značajnim promjenama   
 temperature jer bi se unutar samog uređaja mogla stvoriti kondenzacĳa.
45. Postavite uređaj na udaljenost od najmanje 2 metra od ostalih elektroničkih   
 uređaja (TV, radio, računalo, DVD uređaj itd.) kako biste izbjegli smetnje (sl. 6).
46. Nemojte koristiti uređaj ako je u prostorĳi upravo raspršen insekticidni plin ili u  
 prisutnosti izgarajućih mirisnih štapića, kemĳskih para ili uljnih ostataka.
47. Nemojte koristiti uređaj ako filtri nisu pravilno postavljeni.
48. Rastavljanje, popravak ili preinaka koju izvede neovlaštena osoba može uzrokovati 
 teške štete i poništiti jamstvo proizvođača.
49. Nemojte koristiti uređaj u slučaju neispravnosti ili kvarova, ako su kabel ili utikač  
 oštećeni ili ako je uređaj pao ili oštećen na bilo koji način. Isključite uređaj, izvucite  
 utikač iz utičnice i prepustite provjeru stručno kvalificiranom osoblju.
50. Nemojte rastavljati niti modificirati uređaj.
51. U prisutnosti curenja plina iz druge opreme, dobro prozračite prostorĳu prĳe   
 uključivanja uređaja.

52. Koristite uređaj u okruženjima s temperaturom između 5°C i 35°C.
53. Samostalni popravak uređaja iznimno je opasan.
54. Ako više ne želite koristiti ovaj uređaj, morate ga učiniti neupotrebljivim   
 odsĳecanjem kabela za napajanje nakon što izvučete utikač iz utičnice. Opasne  
 dĳelove uređaja potrebno je učiniti bezopasnima, posebno zbog opasnosti od djece  
 koja bi se mogla igrati s njim.
55. Nemojte ostavljati uređaj izložen vremenskim utjecajima (kiša, sunce itd.).
56. Nemojte koristiti uređaj u neposrednoj blizini kade, tuša ili bazena.

Pojedinosti o vrsti i nazivnoj vrĳednosti osigurača: T, 250V AC, 2A ili 3,15A.
57. Ovaj uređaj sadrži UV-C svjetiljku. Nemojte gledati izravno u izvor svjetlosti.
58. Nenamjerna uporaba uređaja ili oštećenje kućišta može dovesti do izpusta opasnog UV- 
 C zračenja. UV-C zračenje može, čak i u malim dozama, uzrokovati oštećenje očĳu i  
 kože.
59. Nemojte koristiti UV-C svjetiljke izvan uređaja.

0.4 - PRAVILNA UPORABA
• Uređaj se mora koristiti isključivo kao ventilator ili odvlaživač zraka s jedinom svrhom  
 stvaranja ugodnog boravka u prostorĳi.
• Ovaj je uređaj namĳenjen samo za kućansku ili sličnu uporabu.
• Nepravilna uporaba uređaja s mogućim oštećenjima uzrokovanim na ljudima, stvarima  
 ili životinjama oslobađa tvrtku OLIMPIA SPLENDID bilo kakve odgovornosti.

0.5 - NENAMJERNA I POTENCĲALNO OPASNA UPORABA
• Odvlaživači zraka ne smĳu se postavljati u okruženjima s prisutnošću zapaljivih   
  plinova, eksplozivnih plinova, u vrlo vlažnim prostorĳama (praonicama rublja,   
  staklenicima itd.) ili na mjestima s drugim strojevima koji stvaraju jak izvor topline, u  
  blizini izvora slane ili sumporne vode.
• NEMOJTE koristiti plin, benzin ili druge zapaljive tekućine u blizini uređaja.

Ovaj se proizvod mora koristiti isključivo u skladu sa specifikacĳama navedenima u 
ovom priručniku. Uporaba drugačĳa od navedene može uzrokovati teške ozljede.

PROIZVOĐAČ NĲE ODGOVORAN ZA OZLJEDE/ŠTETE NANESENE OSOBAMA/
PREDMETIMA KOJE PROIZLAZE IZ NEPOŠTIVANJA PROPISA SADRŽANIH U 
OVOM PRIRUČNIKU.
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0.6 - UPOZORENJA ZA RASHLADNI PLIN R290
1. UREĐAJ SADRŽI PLIN R290 (KLASIFIKACIJA ZAPALJIVOSTI A3).
2. UREĐAJ SE MORA POHRANITI U DOBRO PROZRAČENOM PROSTORU GDJE VELIČINA    
 PROSTORIJE ODGOVARA POVRŠINI PROSTORIJE NAVEDENOJ ZA RAD UREĐAJA.
3. UREĐAJ SE MORA POSTAVITI, KORISTITI I POHRANITI U PROSTORIJI S POVRŠINOM PODA   
 VEĆOM OD ONIJE NAVEDENE U TABLICI.

Količina plina R290 u kg
(vidi natpisnu pločicu na uređaju) 0,045 0,050 0,055 0,060 0,065 0,070 0,075 0,080 0,085

Minimalna površina prostorĳe 
za uporabu i pohranu (m²) 4 4 4 4 4 4 4 4 4

4. OVAJ UREĐAJ SADRŽI KOLIČINU RASHLADNOG PLINA R290 JEDNAKU ONOJ NAVEDENOJ NA   
 NATPISNOJ PLOČICI UREĐAJA.
5. UREĐAJ SE MORA POHRANITI U PROSTORIJI BEZ STALNO AKTIVNIH IZVORA ZAPALJENJA   
 (NA PRIMJER: OTVORENI PLAMEN, UKLJUČENI PLINSKI UREĐAJ ILI UKLJUČENA ELEKTRIČNA 
 GRIJALICA VROĆIH POVRŠINA).
6. Nemojte probĳati niti paliti.
7. Imajte na umu da rashladni plinovi mogu biti bez mirisa.
8. R290 je rashladni plin u skladu s europskim direktivama o zaštiti okoliša. Nemojte probĳati nĳedan dio   
 rashladnog kruga.
9. Za ubrzavanje postupka odmrzavanja ili za čišćenje nemojte koristiti nikakva sredstva osim onih koje   
 preporučuje proizvođač.
10. Tĳekom odmrzavanja i čišćenja uređaja nemojte koristiti alate koji se razlikuju od onih koje preporučuje   
 proizvođač.
11. Ako se uređaj postavlja, koristi ili pohranjuje u neprozračenom prostoru, prostorĳa mora biti    
 projektirana tako da se sprĳeči nakupljanje iscurjelog rashladnog plina uz posljedičnu opasnost od   
 požara ili eksplozĳe zbog zapaljenja rashladnog plina uzrokovanog električnim grĳalicama, pećima ili   
 drugim izvorima paljenja.
12. Potrebno je pridržavati se nacionalnih propisa o plinu.
13. Ventilske otvore održavajte čistima i bez prepreka.
14. Uređaj se mora pohraniti tako da se sprĳeči nastanak mehaničkih oštećenja.
15. Svaka osoba koja radi na krugu rashladnog sredstva ili otvara isti mora imati važeći certifikat    
 akreditiranog tĳela industrĳe, koji potvrđuje njezinu osposobljenost za sigurno rukovanje rashladnim   
 sredstvima u skladu s priznatom specifikacĳom procjene u industrĳi.

16. Sve radne postupke koji utječu na sigurnosne mjere smĳu izvoditi samo stručne osobe.   
 Održavanje i popravci koji zahtĳevaju pomoć drugog stručnog osoblja moraju se provoditi pod  
 nadzorom osobe kompetentne za uporabu zapaljivih rashladnih sredstava.

- Potrebno je poduzeti mjere opreza kako bi se izbjegle prekomjerne vibracĳe ili pulsacĳe rashladnih cĳevi.
- Zaštitni uređaji, cĳevi i priključci moraju biti što bolje zaštićeni od nepovoljnih utjecaja okoliša, na primjer od   
 opasnosti od sakupljanja i smrzavanja vode u sigurno snimnim cĳevima ili nakupljanja prljavštine i otpada.
- Potrebno je osigurati prostor za širenje i skupljanje dugačkih cĳevnih vodova.
- Cĳevi u rashladnim sustavima moraju biti projektirane i postavljene tako da se na najmanju moguću mjeru smanji   
 vjerojatnost hidrauličkog udara koji bi mogao oštetiti sustav.
- Elektromagnetski ventili moraju biti pravilno postavljeni u cĳevima kako bi se izbjegao hidraulički udar i ne smĳu   
 blokirati tekuće rashladno sredstvo osim ako nĳe osigurano odgovarajuće rasterećenje.
- Čelične cĳevi i komponente moraju se zaštititi od korozĳe premazom protiv hrđe prĳe nanošenja bilo kakve   
 izolacĳe.
- Spojevi rashladnog sustava izvedeni na terenu u zatvorenom prostoru moraju se testirati na nepropusnost. Metoda  
 ispitivanja mora imati osjetljivost od 5 grama godišnje rashladnog sredstva ili bolju pod tlakom od najmanje 0,25   
 puta maksimalno dopuštenog tlaka. Ne smĳe se detektirati nikakvo curenje.
- Električne komponente koje mogu uzrokovati električni luk ili iskrenje, a koje se ne smatraju izvorima zapaljenja   
 zbog usklađenosti s točkama 22.116.1 b), c), d) ili f), smĳu se zamĳeniti samo dĳelovima koje je naveo proizvođač   
 uređaja.
17. PRĲEVOZ OPREME KOJA SADRŽI ZAPALJIVA RASHLADNA SREDSTVA

Usklađenost s propisima o prĳevozu.
18. OZNAČAVANJE OPREME POMOĆU ZNAKOVA

Usklađenost s lokalnim propisima.
19. ZBRINJAVANJE OPREME KOJA SADRŽI ZAPALJIVA RASHLADNA SREDSTVA

Usklađenost s nacionalnim propisima.
20. POHRANA OPREME/UREĐAJA
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Skladištenje opreme mora biti u skladu s uputama proizvođača.
21. POHRANA ZAPAKIRANE (NEPRODANE) OPREME

Zaštita pakiranja pri pohrani mora biti izrađena tako da mehanička oštećenja opreme unutar pakiranja ne 
uzrokuju curenje punjenja rashladnog sredstva.
Maksimalan broj komada opreme koji se smĳe skladištiti zajedno određen je lokalnim propisima. Proizvođač 
mora navesti druge potencĳalne neprekidno aktivne izvore za koje je poznato da uzrokuju zapaljenje korištenog 
rashladnog sredstva. Uređaj se mora pohraniti tako da se sprĳeči nastanak mehaničkih oštećenja.

22. INFORMACĲE O SERVISIRANJU
a) Provjere područja

Prĳe početka rada na sustavima koji sadrže zapaljiva rashladna sredstva, potrebne su sigurnosne 
provjere kako bi se opasnost od zapaljenja smanjila na minimum.
Za popravak rashladnog sustava moraju se poštivati sljedeće mjere opreza prĳe izvođenja radova na 
sustavu.

b) Postupak rada
Radovi se moraju izvoditi pod kontroliranim postupkom kako bi se rizik od prisutnosti zapaljivog plina ili 
pare tĳekom izvođenja radova smanjio na minimum.

c) Opće radno područje
Svo osoblje za održavanje i drugi koji rade u lokalnom području moraju biti upućeni u prirodu radova koji 
se izvode.
Rad u skučenim prostorima treba izbjegavati.

d) Provjera prisutnosti rashladnog sredstva
Područje se mora provjeriti odgovarajućim detektorom rashladnog sredstva prĳe i tĳekom rada, kako bi 
tehničar bio svjestan potencĳalno zapaljive atmosfere.
Osigurajte da je oprema za detekcĳu curenja koja se koristi prikladna za uporabu sa zapaljivim rashladnim 
sredstvima, tj. da ne iskri, da je adekvatno zabrtvljena ili samozaštićena (neiskreća).

e) Prisutnost aparata za gašenje požara
Ako se na rashladnoj opremi ili bilo kojim pripadajućim dĳelovima moraju izvoditi radovi koji uključuju visoke 
temperature (zavarivanje/lemiljenje), odgovarajuća oprema za gašenje požara mora biti nadohvat ruke.
Imajte aparat za gašenje požara sa suhim prahom ili CO2 uz područje punjenja.

f) Bez izvora zapaljenja
Nĳedna osoba koja izvodi radove u vezi s rashladnim sustavom koji uključuju izlaganje bilo kakvih cĳevi 
koje sadrže ili su sadržavale zapaljivo rashladno sredstvo ne smĳe koristiti nikakve izvore zapaljenja na 
način koji bi mogao dovesti do opasnosti od požara ili eksplozĳe.
Svi mogući izvori zapaljenja, uključujući pušenje cigareta, trebaju biti dovoljno udaljeni od mjesta 
postavljanja, popravka, uklanjanja i zbrinjavanja, tĳekom kojih se zapaljivo rashladno sredstvo može 
ispustiti u okolni prostor.
Prĳe početka radova potrebno je pregledati područje oko opreme kako bi se osiguralo da nema opasnosti 
od zapaljenja ili rizika od požara. Moraju biti postavljeni znakovi Zabranjeno pušenje.

g) Prozračeno područje
Osigurajte da je područje na otvorenom ili da je adekvatno prozračeno prĳe otvaranja sustava ili 
izvođenja radova s visokim temperaturama.
Određeni stupanj ventilacĳe mora se nastaviti tĳekom razdoblja izvođenja radova.
Ventilacĳa bi trebala sigurno raspršiti svako ispušteno rashladno sredstvo i po mogućnosti ga izbaciti izvana 
u atmosferu.

h) Provjere rashladne opreme
Kada se mĳenjaju električne komponente, one moraju odgovarati svrsi i točnoj specifikacĳi. U svakom 
trenutku moraju se slĳediti smjernice proizvođača za održavanje i servisiranje. U slučaju sumnje, obratite se 
tehničkom odjelu proizvođača za pomoć.
Sljedeće provjere moraju se primĳeniti na instalacĳe koje koriste zapaljiva rashladna sredstva:
Stvarno punjenje rashladnim sredstvom u skladu je s veličinom prostorĳe u kojoj su postavljeni dĳelovi 
Ako se koristi neizravni rashladni krug, sekundarni krug se mora provjeriti na prisutnost rashladnog 
sredstva; Označavanje opreme i dalje je vidljivo i čitljivo. Oznake i znakovi koji su nečitljivi moraju se 
ispraviti; Rashladne cĳevi ili komponente postavljene su u položaj u kojem je malo vjerojatno da će biti 
izložene bilo kojoj tvari koja bi mogla korodirati komponente koje sadrže rashladno sredstvo, osim ako su 
komponente izrađene od materĳala koji su inherentno otporni na korozĳu ili su od nje prikladno zaštićeni.

i) Provjere električnih uređaja
Popravak i održavanje električnih komponenti uključuju početne sigurnosne provjere i postupke pregleda 
komponenti. Ako postoji kvar koji bi mogao ugroziti sigurnost, na krug se ne smĳe spajati nikakvo 
električno napajanje dok se problem zadovoljavajuće ne rĳeši. Ako se kvar ne može odmah otkloniti,
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a potrebno je nastaviti s radom, mora se upotrĳebiti odgovarajuće privremeno rješenje. O tome se mora 
izvĳestiti vlasnik opreme kako bi sve strane bile obavĳeštene. Početne sigurnosne provjere moraju 
uključivati: da su kondenzatori ispražnjeni – to se mora učiniti na siguran način kako bi se izbjegla 
mogućnost iskrenja; da nikakve električne komponente pod naponom i ožičenje nisu izloženi tĳekom 
punjenja, pražnjenja ili čišćenja sustava; da postoji kontinuitet uzemljenja.

23. POPRAVAK ZABRTVLJENIH KOMPONENTI
Zabrtvljene električne komponente ne smĳu se popravljati.

24. POPRAVAK SAMOZAŠTIĆENIH KOMPONENTI
Nemojte primjenjivati nikakva trajna induktivna ili kapacitivna opterećenja na krug bez provjere da to neće 
premašiti dopušteni napon i struju odobrene za opremu u uporabi. Samozaštićene komponente jedine su vrste 
na kojima se može raditi pod naponom u prisutnosti zapaljive atmosfere. Ispitni uređaj mora imati odgovarajući 
nazivni napon/struju.
Zamĳenite komponente samo dĳelovima koje je naveo proizvođač.
Drugi dĳelovi mogu dovesti do zapaljenja rashladnog sredstva u atmosferi u slučaju curenja.

25. OŽIČENJE
Provjerite da kabeli neće biti izloženi habanju, korozĳi, prekomjernom tlaku, vibracĳama, oštrim rubovima ili 
bilo kojim drugim štetnim utjecajima okoliša. Provjera također mora uzeti u obzir učinke starenja ili 
neprekidnih vibracĳa iz izvora kao što su kompresori ili ventilatori.

26. DETEKCĲA ZAPALJIVIH RASHLADNIH SREDSTAVA
Ni pod kojim uvjetima se potencĳalni izvori zapaljenja ne smĳu koristiti za traženje ili detekcĳu curenja 
rashladnog sredstva.
Halidna svjetiljka (ili bilo koji drugi detektor koji koristi otvoreni plamen) ne smĳe se koristiti.

27. METODE DETEKCĲE CURENJA
Sljedeće metode detekcĳe curenja smatraju se prihvatljivima za sustave koji sadrže zapaljiva rashladna 
sredstva.
Elektronički detektori curenja moraju se koristiti za detekcĳu zapaljivih rashladnih sredstava, ali osjetljivost 
možda neće biti adekvatna ili će možda biti potrebna ponovna kalibracĳa. (Oprema za detekcĳu mora se 
kalibrirati u području bez rashladnog sredstva).
Osigurajte da detektor nĳe potencĳalni izvor zapaljenja i da je prikladan za korišteno rashladno sredstvo. 
Oprema za detekcĳu curenja mora biti postavljena na postotak LFL-a (donje granice zapaljivosti) rashladnog 
sredstva i mora se kalibrirati za upotrĳebljeno rashladno sredstvo te se potvrditi odgovarajući postotak plina 
(najviše 25%). Tekućine za detekcĳu curenja prikladne su za uporabu s većinom rashladnih sredstava, ali treba 
izbjegavati uporabu deterdženata koji sadrže klor jer klor može reagirati s rashladnim sredstvom i uzrokovati 
korozĳu bakrenih cĳevi.
NAPOMENA: primjeri tekućina za detekcĳu curenja su:
- metoda mjehurića
- fluorescentna sredstva
Ako se sumnja na curenje, svi otvoreni plamenovi moraju se ukloniti/ugasiti. Ako se pronađe curenje rashladnog 
sredstva koje zahtĳeva tvrdo lemljenje, svo rashladno sredstvo mora se prikupiti iz sustava ili izolirati (pomoću 
zapornih ventila) u dĳelu sustava udaljenom od curenja. Pogledajte sljedeće upute za uklanjanje rashladnog 
sredstva.

28. UKLANJANJE RASHLADNOG SREDSTVA I EVAKUACĲA KRUGA
Prilikom otvaranja kruga rashladnog sredstva radi popravaka ili u bilo koju drugu svrhu, moraju se primĳeniti 
uobičajeni postupci.
Međutim, važno je slĳediti najbolju praksu jer se mora uzeti u obzir zapaljivost.
Mora se pridržavati sljedećeg postupka:
• sigurno uklonite rashladno sredstvo u skladu s lokalnim i nacionalnim propisima;
• evakuirajte;
• isperite krug inertnim plinom (neobavezno za A2L);
• evakuirajte (neobavezno za A2L);
• neprekidno ispirite inertnim plinom kada koristite plamen za otvaranje kruga;
• otvorite krug.
Punjenje rashladnim sredstvom mora se prikupiti u odgovarajuće boce za prikupljanje. Sustav se mora isprati 
dušikom bez kisika (OFN) kako bi uređaj bio siguran od zapaljivog rashladnog sredstva. Ovaj postupak će 
možda biti potrebno ponoviti nekoliko puta. Stlačeni zrak ili kisik ne smĳu se koristiti za ovaj zadatak. Proizvođač 
mora navesti inertne plinove koji se mogu koristiti. Stlačeni zrak ili kisik ne smĳu se koristiti za ispiranje 
rashladnih sustava. Ispiranje kruga rashladnog sredstva postiže se prekidom vakuuma u sustavu inertnim 
plinom i nastavkom punjenja dok se ne postigne radni tlak, zatim odzračivanjem u atmosferu i na kraju 
ponovnim stvaranjem vakuuma. Ovaj se postupak mora ponavljati dok u sustavu više ne bude rashladnog 
sredstva. Sustav se mora odzračiti do atmosferskog tlaka kako bi se omogućilo izvođenje radova.
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Ovaj je postupak apsolutno neophodan ako se na cĳevima izvođenje radovi tvrdog lemljenja.
Osigurajte da izlaz vakuumske crpke nĳe u blizini potencĳalnih izvora zapaljenja te da je osigurana ventilacĳa.

29. POSTUPCI PUNJENJA
Uz uobičajene postupke punjenja, potrebno je pridržavati se sljedećih zahtjeva.
Osigurajte da ne dođe do kontaminacĳe različitim rashladnim sredstvima prilikom korištenja opreme za punjenje. 
Crĳeva ili vodovi moraju biti što kraći kako bi se smanjila količina rashladnog sredstva u njima.
Boce moraju stajati uspravno u odgovarajućem položaju u skladu s uputama.
Osigurajte da je rashladni sustav uzemljen prĳe punjenja rashladnim sredstvom.
Označite sustav naljepnicom kada je punjenje završeno (ako već nĳe označen).
Posebno pazite da ne prepunite rashladni sustav. Prĳe ponovnog punjenja sustav se mora testirati na tlak 
pomoću OFN-a (dušika bez kisika).
Sustav se mora testirati na curenje po završetku punjenja, ali prĳe puštanja u rad. Naknadno testiranje na 
curenje mora se provesti prĳe napuštanja lokacĳe.

30. STAVLJANJE IZVAN POGONA
Prĳe izvođenja ovog postupka, od ključne je važnosti da je tehničar potpuno upoznat s opremom i svim 
njezinim pojedinostima. Preporučuje se dobra praksa da se sva rashladna sredstva sigurno prikupe.
Prĳe početka zadatka potrebno je uzeti uzorak ulja i rashladnog sredstva u slučaju da je potrebna analiza prĳe 
ponovne uporabe prikupljenog rashladnog sredstva. Od ključne je važnosti da je električno napajanje dostupno 
prĳe početka zadatka.
a) Upoznajte se s opremom i njezinim radom.
b) Električno izolirajte sustav.
c) Prĳe pokušaja izvođenja postupka provjerite sljedeće:

• Mehanička oprema za rukovanje je dostupna, ako je potrebno, za rukovanje bocama s rashladnim  
 sredstvom;
• Sva osobna zaštitna oprema je dostupna i pravilno se koristi;
• Postupak prikupljanja u svakom trenutku nadzire stručna osoba;
• Oprema za prikupljanje i boce u skladu su s odgovarajućim normama.

d) Isperpajte rashladni sustav, ako je moguće.
e) Ako vakuum nĳe moguć, izradite razdjelnik kako bi se rashladno sredstvo moglo ukloniti iz različitih dĳelova 
 sustava.
f) Provjerite nalazi li se boca na vagi prĳe nego što započne prikupljanje.
g) Pokrenite uređaj za prikupljanje i radite u skladu s uputama.
h) Nemojte prepunjavati boce. (Ne više od 80 % volumena punjenja tekućinom).
i) Nemojte prekoračiti maksimalni radni tlak boce, čak ni privremeno.
j) Kada su boce pravilno napunjene i postupak završen, osigurajte da se boce i oprema odmah uklone s  
 lokacĳe te da su svi zaporni ventili na opremi zatvoreni.
k) Prikupljeno rashladno sredstvo ne smĳe se puniti u drugi rashladni sustav osim ako nĳe očišćeno i  
 provjereno.

31. OZNAČAVANJE
Oprema mora biti označena naljepnicom na kojoj je navedeno da je stavljena izvan pogona i ispražnjena od 
rashladnog sredstva. Naljepnica mora imati datum i potpis. Osigurajte da se na opremi nalaze naljepnice koje 
navode da oprema sadrži zapaljivo rashladno sredstvo.

32. PRIKUPLJANJE RASHLADNOG SREDSTVA
Prilikom uklanjanja rashladnog sredstva iz sustava, bilo radi servisiranja ili stavljanja izvan pogona, 
preporučuje se dobra praksa da se sva rashladna sredstva sigurno uklone.
Prilikom prenošenja rashladnog sredstva u boce, osigurajte da se koriste samo odgovarajuće boce za 
prikupljanje rashladnog sredstva. Osigurajte da je dostupan točan broj boca za prihvat ukupnog punjenja 
sustava. Sve boce koje se koriste namĳenjene su za prikupljeno rashladno sredstvo i označene za to rashladno 
sredstvo (tj. posebne boce za prikupljanje rashladnog sredstva). Boce moraju biti opremljene sigurnosnim 
ventilom i pripadajućim zapornim ventilima u dobrom radnom stanju. Prazne boce za prikupljanje se evakuiraju i, 
ako je moguće, hlade prĳe nego što započne prikupljanje.
Oprema za prikupljanje mora biti u dobrom radnom stanju s kompletom uputa u vezi s opremom koja je 
nadohvat ruke te mora biti prikladna za prikupljanje zapaljivih rashladnih sredstava. U slučaju sumnje obratite 
se proizvođaču. Osim toga, mora biti dostupna i u dobrom radnom stanju kalibrirana vaga. Crĳeva moraju biti 
opremljena spojnicama za odvajanje bez curenja i u dobrom stanju. Prĳe uporabe uređaja za prikupljanje 
provjerite je li u zadovoljavajućem radnom stanju, je li pravilno održavan i jesu li sve pripadajuće električne 
komponente zabrtvljene kako bi se sprĳečilo zapaljenje u slučaju ispuštanja rashladnog sredstva. U slučaju 
sumnje obratite se proizvođaču. Prikupljeno rashladno sredstvo mora se vratiti dobavljaču rashladnog 
sredstva u odgovarajućoj boci za prikupljanje te se mora sastaviti odgovarajući dokument o prĳenosu otpada 
(prateći list za otpad). Nemojte mĳešati rashladna sredstva u jedinicama za prikupljanje, a posebno ne u 
bocama.
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Ako se kompresori ili ulja kompresora moraju ukloniti, osigurajte da su evakuirani na prihvatljivu razinu kako bi 
se osiguralo da zapaljivo rashladno sredstvo ne ostane u mazivu. Postupak evakuacĳe mora se provesti prĳe 
povrata kompresora dobavljačima. Za ubrzavanje ovog postupka smĳe se koristiti samo električno grĳanje 
kućišta kompresora. Kada se ulje ispušta iz sustava, to se mora izvesti na siguran način.

33. KVALIFIKACĲA RADNIKA
Sve radne postupke koji utječu na sigurnosne mjere smĳu izvoditi samo stručne osobe koje su upoznate s 
radnim postupcima kao što su:
– prekidanje rashladnog kruga;
– otvaranje zabrtvljenih komponenti;
– otvaranje ventiliranih kućišta.

1 - OPIS UREĐAJA
1.1 - ZNAČAJKE

Uređaj je pojedinačno zapakiran u kartonsku ambalažu.

Skladištite ambalažu u okomitom položaju.

Odvlaživač snažno uklanja vlagu iz zraka kako bi smanjio razinu vlažnosti u prostorĳi te održao 
unutarnji zrak suhim i ugodnim.
Pomoću digitalnog higrostata moguće je odabrati željenu razinu vlažnosti.
Zahvaljujući tajmeru, moguće je postaviti automatsko uključivanje i isključivanje uređaja.

1.2 - IDENTIFIKACĲA GLAVNIH KOMPONENTI (sl. A)
1. Prednje kućište
2. Rešetka za izlaz zraka (Krilce)
3. Ručka
4. Upravljačka ploča
5. Rešetka za ulaz zraka + filtar za prašinu
6. Stražnje kućište
7. Spremnik za vodu

8. Kotačići
9. Kabel za napajanje
10. HEPA filtar + aktivni ugljen
11. Natpisna pločica
12. Priručnik s uputama
13. Priključak za odvod kondenzata
14. Crĳevo za kontinuirani odvod kondenzata

2 - POSTAVLJANJE
2.1 - TRANSPORT UREĐAJA

• Transport i rukovanje uređajem moraju se izvoditi u okomitom položaju.
• Ako se transportira u vodoravnom položaju, pričekajte najmanje sat vremena prĳe   
 njegovog pokretanja.
• Prĳe pomicanja ili transporta uređaja, potpuno ispraznite kondenzat postupajući   
 kako je opisano u odlomku 3.4.a.

OPREZ
Transport uređaja po osjetljivim podovima (na primjer: drvenim podovima):
• Potpuno ispraznite kondenzat.
• Obratite posebnu pozornost prilikom pomicanja uređaja jer kotačići mogu ostaviti   
 tragove na podu. Iako su kotačići izrađeni od krutog materĳala i okretni su, mogu   
 se oštetiti uporabom ili prekomjernom prljavštinom.

Preporučuje se provjeriti jesu li kotačići čisti i mogu li se slobodno kretati.
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2.2 - UPOZORENJA
Nepoštivanje sljedećih uputa može uzrokovati oštećenja na uređaju.

a. Postavite uređaj na ravne, stabilne površine u razini poda.
b. Uređaj spajajte samo na utičnice opremljene sustavom 

uzemljenja.
c. Pazite da zavjese ili drugi predmeti ne blokiraju filtre za usis

zraka (sl. 5). 
d. Osigurajte minimalni razmak od 20/30 cm između uređaja

i okolnih predmeta (sl. 1). 
e. Uređaj se uvĳek mora uključivati pazeći da nema prepreka

za usis i izlaz zraka.
f. Uređaj se ne smĳe koristiti u praonicama rublja.
g. Postavljajte uređaj samo u suhim prostorĳama.
h. Uređaj se ne smĳe pokretati u prisutnosti opasnih materĳala, para ili tekućina.
i. Očistite zračne filtre najmanje jednom tjedno.

2.3 - POSTAVLJANJE UREĐAJA
• Nakon uklanjanja ambalaže provjerite je li uređaj u   
 besprĳekornom stanju; u slučaju sumnje nemojte ga koristiti i 
 obratite se stručno kvalificiranom osoblju.
• Postavite uređaj na čvrst i ravan pod uz održavanje prostorĳe 
 prozračenom.
• Smjestite uređaj u prikladno okruženje. Pazite da zavjese ili  
 drugi predmeti ne ometaju protok zraka (sl. 5).
• Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora s obje strane i  
 iza uređaja te najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad   
 njega (sl. 1).
• Obavezno uklonite ambalažu s filtra i pazite da ga pravilno   
 postavite; jezičci (X) moraju biti okrenuti prema van.
• Odmotajte kabel za napajanje (9).
• Utaknite utikač u mrežnu utičnicu; uređaj emitira zvučni   
 signal („bip”) i zaslon prikazuje postotak vlažnosti u   
 prostorĳi.

2.4 - ELEKTRIČNI PRIKLJUČAK
Uređaj je opremljen kabelom za napajanje s utikačem.
Prĳe spajanja uređaja provjerite sljedeće:
• Vrĳednosti napona i frekvencĳe napajanja odgovaraju onima navedenim na natpisnoj pločici uređaja.
• Mrežni vod opremljen je učinkovitim uzemljenjem i ispravno je dimenzioniran za maksimalnu   
 potrošnju uređaja.
• Mreža napajanja uređaja mora biti opremljena odgovarajućim svepolnim uređajem za odvajanje u  
 skladu s nacionalnim propisima o instalacĳama.
• Uređaj se napaja isključivo putem utičnice kompatibilne s isporučenim utikačem.
• Uređaj mora biti postavljen u skladu s nacionalnim propisima o ožičenju.

OPREZ
Svaku zamjenu kabela za napajanje smĳe izvesti isključivo tehnička podrška tvrtke 
Olimpia Splendid ili slično kvalificirano osoblje.
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3 - UPORABA UREĐAJA
3.1 - SIMBOLI I TIPKE NA UPRAVLJAČKOJ PLOČI (sl. B)

• D1: Tipka „Speed”;
• D2: Tipka „Timer”;
• D3: Tipka „Oscilacĳa”;
• D4: Tipka „Podešavanje razine vlažnosti”;
• D5: Tipka za odabir načina rada;
• D6: Tipka „ON/OFF”;
• L1: LED indikator brzine ventilatora;
• L2: LED indikator aktivnog tajmera „Timer”;
• L3: LED indikator aktivne funkcĳe odmrzavanja;
• L4: LED indikator „Spremnik za vodu je pun”;

• L5: LED indikator aktivnog načina „Odvlaživanje”;
• L6: LED indikator aktivnog načina „Laundry”;
• L7: LED indikator načina „Silent”;
• L8: LED indikator „Zaštita za djecu”;
• L9: LED indikator „Samo ventilacĳa”;
• L10: LED indikator „Alarm filtra”;
• L11: LED indikator „Wireless”;
• L12: LED indikator „Ionizator”;
• L13: LED indikator „UV”;
• L14: LED indikator „Oscilacĳa”;

3.2 - RAD UREĐAJA
Za uporabu uređaja postupite na sljedeći način.

Krilce se automatski otvara kada se uređaj uključi. NEMOJTE umetati ništa (prste, 
ruke, predmete itd.) u izlaz zraka kako biste izbjegli oštećenje uređaja. Opasnost 
od posjekotina ili ozljeda!

3.2.a - Pripremne radnje
• Postavite uređaj na stabilnu podlogu koja nĳe nagnuta, na udaljenosti od najmanje  
 20/30 cm od zida ili bilo kojeg drugog predmeta, kako biste osigurali pravilno   
 kruženje zraka (sl. 1). Postavite ga na površinu otpornu na vodu jer bi moguće   
 curenje vode moglo oštetiti namještaj ili pod.
• Nemojte postavljati uređaj izravno na tepihe, ručnike, deke ili druge upĳajuće   
 površine.
• Utaknite utikač u mrežnu utičnicu.

Prĳe električnog spajanja uređaja provjerite odgovaraju li podaci s natpisne pločice 
podacima električne mreže.

Provjerite jeste li uklonili ambalažu s filtra i pravilno ga postavili prĳe uključivanja 
uređaja.

3.2.b - Tipka ON/OFF (Uključeno/Isključeno)
Pritisnite tipku ON/OFF (D6) i uređaj će se uključiti, a zaslon prikazuje izmjereni postotak vlažnosti.
To switch off the appliance, press the key ON/OFF (D6) again.
Za isključivanje uređaja ponovno pritisnite tipku ON/OFF (D6).
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3.2.c - Brzina ventilatora
Pritisnite tipku „Speed” (D1) kako biste mogli odabrati brzinu ventilatora:

High. --> Med. --> Min. --> High. --> ...

Nakon što se odabere brzina ventilatora, odgovarajući LED indikator (L1) ostaje uključen.

Ako je aktivan način rada „LAUNDRY”, brzina ventilatora ne može se mĳenjati.

3.2.d - Funkcĳa tajmera
Pritisnite tipku „Timer” (D2) kako biste postavili vrĳeme odgode za načine rada „ON” (pokretanje) ili 
„OFF” (isključivanje).

U načinu rada „ON” pritisnite tipku “Timer” (D2) jednom ili više puta; zaslon prikazuje vrĳeme odgode do 
isključivanja uređaja u satima (0 -> 1 -> 2 -> .... -> 23 -> 24 -> 0 -> 1 -> ....).
Nakon što odaberete željenu vrĳednost, pričekajte nekoliko sekundi kako bi se zabilježila postavljena 
vrĳednost, nakon čega se uređaj isključuje (OFF); LED indikator (L2) se uključuje.

U načinu rada „OFF” pritisnite tipku „Timer” (D2) jednom ili više puta; zaslon prikazuje vrĳeme odgode 
do pokretanja uređaja u satima (0 -> 1 -> 2 -> .... -> 23 -> 24 -> 0 -> 1 -> ....).
Nakon što odaberete željenu vrĳednost, pričekajte nekoliko sekundi kako bi se zabilježila postavljena 
vrĳednost, nakon čega se uređaj pokreće (ON); LED indikator (L2) se uključuje.

Za otkazivanje programiranja funkcĳe tajmera pritisnite tipku „Timer” (D2) jednom ili više puta dok ne 
odaberete „0” ili pritisnite tipku „ON/OFF” (D6).

3.2.e - Zaštita za djecu
Pritisnite i držite tipku za oscilacĳu (D3) približno 3 sekunde dok ne zasvĳetli LED L8.
Kada je blokada aktivna, sve tipke na ploči su onemogućene i postavke se ne mogu mĳenjati; uređaj 
nastavlja raditi s trenutnim postavkama.
Ponovno pritisnite i držite tipku za oscilacĳu (D3) približno 3 sekunde dok se LED L8 ne ugasi.

Zaštita za djecu može se aktivirati i kada je uređaj u načinu pripravnosti (standby).

3.2.f - Podešavanje razine vlažnosti
Pritisnite tipku „Podešavanje razine vlažnosti” (D4) za odabir željene razine vlažnosti u prostorĳi:
„CO” (Kontinuirani ciklus, neovisno o razini vlažnosti) ---> 30% ---> 35% ---> ... --->  85% ---> 90%

---> „CO” ((Kontinuirani ciklus, neovisno o razini vlažnosti) ---> ..

Vrĳednost koja se može postaviti mora biti između 30% i 90% s razmacima od 5%.
Nakon određenog razdoblja rada, kada je postotak vlažnosti u prostorĳi niži od postavljene vrĳednosti, 
kompresor se privremeno zaustavlja.
Nakon određenog razdoblja rada, kada je postotak vlažnosti u prostorĳi niži od postavljene vrĳednosti, 
kompresor se privremeno zaustavlja.
Povremeno, kada uređaj radi (način rada ON), odvlaživanje se može privremeno prekinuti kako bi se 
odmrzao izmjenjivač topline.
Kada je razina vlažnosti u prostorĳi ispod 30%, na zaslonu se prikazuje poruka „LO”.

Prilikom uključivanja, uređaj započinje s radom u načinu „Odvlaživanje”.

3.2.g - Oscilacĳa
Pritisnite tipku (D3) kako biste aktivirali oscilacĳu krilca (2); zasvĳetlit će LED L14.
Ponovno pritisnite tipku (D3) kako biste deaktivirali oscilacĳu krilca (2); LED L14 se gasi.

3.2.h - Funkcĳa ionizatora
Pritisnite i držite tipku „Speed” (D1) približno 3 sekunde dok ne zasvĳetli LED L12.
Ova funkcĳa stvara više od 2 milĳuna negativnih iona, koje uređaj kontinuirano emitira i koji pomažu u 
poboljšanju kvalitete zraka u zatvorenom prostoru.
Ponovno pritisnite i držite tipku „Speed” (D1) približno 3 sekunde dok se LED L12 ne ugasi.

3.2.i - UV funkcĳa
Pritisnite i držite tipku „Timer” (D2) približno 3 sekunde dok ne zasvĳetli LED L13.
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UV funkcĳa uništava bakterĳe, viruse i klice.
Ponovno pritisnite i držite tipku „Timer” (D2) približno 3 sekunde dok se LED L13 ne ugasi.

3.2.j - Funkcĳa prikaza sobne temperature
Pritisnite istovremeno tipke (D3) i (D4) kako bi se na nekoliko sekundi prikazala izmjerena sobna 
temperatura; zaslon će se zatim vratiti na prikaz razine vlažnosti u prostorĳi.

Zaslon prikazuje razinu vlažnosti pomoću različitih boja:
Postotak vlažnosti >70% Crvena boja
Postotak vlažnosti 50-70% Zelena boja
Postotak vlažnosti < 50% Plava boja

Nakon približno 20 sekundi bez pritiskanja bilo koje tipke, svjetlina zaslona se automatski smanjuje.

3.3 - ODABIR NAČINA RADA
3.3.a - Način rada Laundry

Pritisnite tipku „Laundry” (D5) kako biste aktivirali funkcĳu sušenja rublja; zasvĳetlit će LED L6. Uređaj 
započinje s radom u načinu „CO” (kontinuirani ciklus).
Kompresor i ventilator nastavljaju raditi neovisno o izmjerenoj razini vlažnosti.
U ovom načinu rada ventilator će raditi na maksimalnoj brzini.

3.3.b - Način rada odvlaživanje
Pritisnite tipku „Odvlaživanje” (D5) kako biste aktivirali funkcĳu odvlaživanja; zasvĳetlit će LED L5. 
Uređaj započinje s radom s postotkom vlažnosti koji je postavljen tĳekom posljednje uporabe; pritisnite 
tipku „Podešavanje razine vlažnosti” (D4) kako biste ga promĳenili.

3.4 - FUNKCĲA WIRELESS
Pritisnite i držite tipku ON/OFF (D6) približno 3 sekunde kako biste aktivirali funkcĳu „Wireless“; LED L11 
počet će treperiti dok čeka povezivanje s uređajem.

Kada je uređaj povezan, LED L11 ostaje stalno uključen.

3.5 - ODVOD VODE
3.5.a - Pražnjenje spremnika

• Kada LED indikator „Spremnik za vodu je pun” (L4) zasvĳetli crveno, uređaj prestaje s radom,  
 zvučni signal se oglašava 15 puta i spremnik (7) se mora isprazniti.
• Izvadite spremnik (7) iz kućišta uređaja pomoću obje ruke (sl. 7).
• Podignite poklopac (7a) i ispraznite spremnik (7) (slika 8).
• Pravilno vratite spremnik (7) u kućište uređaja; u suprotnom, LED indikator (L4) ostaje uključen i  
 uređaj ne radi.

Nemojte uklanjati plovak iz spremnika za vodu (7). Senzor napunjenosti vode 
više neće moći ispravno detektirati razinu vode.

Voda prikupljena u odvlaživaču nĳe pitka. Nemojte koristiti prikupljenu vodu za 
prehranu; nemojte je piti niti upotrebljavati za kuhanje ili pripremu napitaka.

3.5.b - Kontinuirani odvod vode
• Ako želite, možete spojiti isporučeno crĳevo (14) na priključak (13) za kontinuirani odvod vode   
 prikupljene odvlaživanjem.
• Isključite uređaj i izvucite utikač iz mrežne utičnice.
• Spojite gumeno crĳevo (14) unutarnjeg promjera od 10 mm na priključak (13) (sl. 9).



AQUARIA S2 / 24-30-31-40 NW

HR - 15

H
RV

AT
SK

I

• Preporučuje se pričvrstiti crĳevo (14) na priključak (13) pomoću obujmice (nĳe isporučena).
• Pravilno vratite spremnik (7) u kućište uređaja tako da crĳevo (14) prođe kroz predviđeno utor/ 
 sjedište na spremniku (7). Ako se ova radnja ne izvede pravilno, LED indikator (L4) ostaje   
 uključen i uređaj ne radi.

Pazite da plastično crĳevo (14) ne prelazi visinu priključka za odvod, jer će u 
suprotnom voda ostati u uređaju, što može uzrokovati kvar, oštećenje i/ili opasne 
uvjete rada.
Tĳekom rada s kontinuiranim odvodom nemojte uklanjati spremnik za vodu.

Moguće probleme uzrokovane vanjskim odvodom vode alarm za puni spremnik ne 
prepoznaje. Potreban je učinkovit nadzor kako bi se sprĳečili kvarovi, oštećenja 
uređaja i/ili opasni uvjeti rada.

3.6 - PREKID NAPAJANJA (BLACKOUT)
U slučaju prekida napajanja, uređaj se nakon ponovnog uspostavljanja električne energĳe ponovno 
pokreće i nastavlja raditi u prethodno odabranim uvjetima.

4 - ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE
Prĳe izvođenja bilo kakvog zahvata čišćenja ili održavanja na uređaju, 
izvucite utikač iz mrežne utičnice i pričekajte da se ventilator potpuno 
zaustavi.

4.1 - ČIŠĆENJE
4.1.a - Čišćenje uređaja

• Za čišćenje uređaja koristite suhu krpu.
• Ako je uređaj vrlo prljav, za čišćenje njegovih vanjskih dĳelova možete upotrĳebiti krpu navlaženu  
 toplom vodom (maks. 50 °C) i blagim deterdžentom. Osušite suhom krpom.
• Pomoću usisavača uklonite prašinu s rešetki za ulaz i izlaz zraka.

Provjerite je li uređaj potpuno suh prĳe ponovnog spajanja utikača na mrežnu 
utičnicu.
Za čišćenje uređaja nemojte koristiti kemĳski tretitanu ili antistatičku krpu.
Nemojte koristiti benzin, otapala, paste za poliranje ili slična sredstva. Ti proizvodi 
mogu uzrokovati pucanje ili deformacĳu plastične površine. Nemojte koristiti ulja, 
kemĳske tvari ili abrazivne proizvode za čišćenje uređaja.

Uređaj nemojte prati niti ga uranjati u vodu.

U slučaju kvara uređaja, nemojte ga pokušavati rastaviti, već se obratite prodavaču ili 
službi tehničke podrške.

4.2 - ČIŠĆENJE FILTRA HEPA + AKTIVNI UGLJEN
Preporučuje se očistiti filtar svaka dva tjedna rada.

• Isključite uređaj i izvucite utikač iz
mrežne utičnice.

• Skinite rešetku (5) i usisajte filtar za
prašinu koji se nalazi na rešetki.

• Izvadite filtar (10) (sl. 10).
• Očistite filtar (10) usisavačem

ili četkom s mekim čekinjama kako
biste uklonili prašinu (slika 11).

• Pravilno vratite filtar (10) u njegovo  
 predviđeno utor/sjedište.
• Usisajte eventualne nakupine prašine/ 
 vlakana s rešetke (5).

Filtar (10) se ne smĳe prati.
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NEMOJTE koristiti uređaj ako je filtar (10) oštećen; osigurajte njegovu zamjenu.

Nemojte koristiti uređaj bez rešetke (5) i/ili filtra (10).

After approximately 4,000 hours of operation, the filter warning light will turn red and the filter will need to be
replaced. Once the filter has been replaced, press and hold button (D5) for three seconds to reset the alarm.

4.3 - ČIŠĆENJE SPREMNIKA
• Ako je spremnik za odvod prljav, operite ga hladnom ili mlakom vodom.
• Isključite uređaj i izvucite utikač iz mrežne utičnice.
• Izvadite spremnik (7).
• Postupite kako je opisano u odlomku „3.5.a”.

Nemojte koristiti deterdžent, spužve za ribanje, kemĳski tretirane krpe za prašinu, 
benzin, benzol, razrjeđivač ili druga otapala jer oni mogu izgrebati i oštetiti spremnik te 
uzrokovati curenje vode.

4.4 - ZAMJENA UV ŽARULJE
Nemojte sami mĳenjati UV žarulju. Za zamjenu se obratite isključivo korisničkoj službi.

5 - POHRANA UREĐAJA
Ako ne planirate koristiti uređaj dulje vremensko razdoblje ili ako se moraju izvoditi radovi koji bi mogli 
proizvesti mnogo prašine, preporučuje se pohraniti uređaj na sljedeći način:
• Isključite uređaj i izvucite utikač iz mrežne utičnice.
• Ispraznite svu preostalu vodu iz spremnika.
• Namotajte kabel za napajanje i stavite ga u spremnik za vodu (nakon što se uvjerite da je spremnik   
 potpuno suh).
• Očistite filtar.
• Pohranite na hladnom i suhom mjestu, zaštićenom od vlage.

6 - RJEŠAVANJE PROBLEMA
Rad na niskim temperaturama s funkcĳom automatskog odmrzavanja
Uređaj je opremljen funkcĳom automatskog odmrzavanja (označenom uključivanjem odgovarajućeg LED 
indikatora „L4”) koja, zahvaljujući pravovremeno tempiranim intervalima i provjerom sobne temperature, 
prilagođava rad uređaja.

MOGUĆI UZROCI PREPORUČENA RJEŠENJA

Uređaj ne radi.

Kabel za napajanje je isključen. Utaknite utikač u mrežnu utičnicu i provjerite 
ima li električnog napona.

Uključena je lampica upozorenja da je spremnik 
pun (spremnik je pun ili nĳe pravilno postavljen).

Ispraznite spremnik za vodu i ponovno 
postavite postavke ili vratite spremnik za vodu 
na odgovarajuće mjesto.

Sobna temperatura prelazi maksimalne radne 
uvjete uređaja.

Samozaštita namĳenjena zaštiti uređaja.
Ne može raditi na takvoj temperaturi.

Aktivna je zaštita kompresora (uređaj ne može 
raditi).

Funkcĳa odvlaživanja ne radi 
ili se uređaj učestalo 
uključuje/isključuje.

Filtar je začepljen.
Filtar je oštećen.

Očistite filtar.
Zamĳenite filtar.

Vrata ili prozor su otvoreni. Zatvorite vrata i/ili prozor.
Rešetke za ulaz/izlaz zraka su začepljene. Uklonite prepreku ili očistite rešetke za ulaz/

izlaz zraka.

Prostorĳa je prevelika ili ima previše vlage. Ako je moguće, uklonite ili smanjite razinu 
vlage.

Rad uređaja je bučan.

Uređaj je nagnut ili nestabilan. Postavite uređaj na ravnu, čvrstu površinu 
(manje vibracĳa).

Filtar je začepljen.
Filtar je oštećen.

Očistite filtar.
Zamĳenite filtar.

Na zaslonu se prikazuje E1. Senzor temperature je neispravan. Nazovite servisni centar.
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1 - UPOZORENJE

Nisu sve verzije iOS-a i Androida kompatibilne s aplikacijom. OLIMPIA 
SPLENDID ne preuzima nikakvu odgovornost za probleme koji 
proizlaze iz ove nekompatibilnosti. Aplikacija se može ažurirati bez 
prethodne najave. Prije instaliranja na svoj uređaj provjerite 
kompatibilnost s operativnim sustavom uređaja.

Održavajte aplikaciju ažuriranom na najnoviju verziju.

Olimpia Splendid nije odgovoran za bilo kakve probleme 
uzrokovane internetskom vezom, Wi-Fi routerom ili 
pametnim uređajima. Traži pomoć
originalni dobavljač.

2 - UPUTE ZA PREUZIMANJE I INSTALIRANJE APLIKACIJE
a. Otvorite "App Store" ili "Google Play".

> > > > >
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b. Pronađite aplikaciju "Početna stranica OS-a", ili skenirajte QR kod.

iOS Android

c. Preuzmite aplikaciju.

3 - REGISTRACIJA KORISNIKA
Provjerite je li vaš uređaj povezan s Wi-Fi usmjerivačem.
Prije registracije korisnika i mrežne konfiguracije, provjerite je li Wi-Fi 
usmjerivač spojen na internet.

3.a - Prva prijava
1. Kliknite na "Napravite novi račun".

2. Unesite svoju e-poštu, a zatim kliknite "Nabavite kontrolni kod".
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3. Unesite kod za provjeru koji ćete dobiti na e-mail koji ste unijeli; Ako nijedan 
kôd ne stigne u roku od nekoliko minuta, pritisnite "Ponovo pošalji 
kontrolni kod" i pričekajte.

Ako e-mail s kodom nije stigao, provjerite mapu "Spam" u svom 
e-mailu.

4. Postavite lozinku.
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3.b - Prijavite se e-poštom i lozinkom

1. Kliknite na "Dnevnik".

2. Unesite svoju e-poštu i lozinku, zatim kliknite "Dnevnik".
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4 - KORIŠTENJE APLIKACIJE

4.a - Dodavanje potrebnog uređaja

1. Kliknite na "Dodaj uređaj", ili "+  " gore desno.

2. Odaberite uređaj pomoću kategorije na popisu.
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3. Provjerite je li vaš uređaj povezan s Wi-Fi mrežom koju želite koristiti.
Ako druga Wi-Fi mreža ometa proces postavljanja, trebate je ukloniti sa 
svog uređaja.

4. Uključite kabel za napajanje uređaja u električnu utičnicu; zatim 
aktivirajte 
funkciju "Wi-Fi" kako je opisano u uputama za uporabu i održavanje 
uređaja.

4a. Ako Wi-Fi indikator na uređaju brzo treperi, to znači da
"mod" je aktiviran "EZ", ako sporo treperi, to znači da je "AP".

Kako biste mogli koristiti načine rada (EZ -> AP / AP -> EZ) promijenite, 
pritisnite na nekoliko sekundi gumb na uređaju koji vam omogućuje 
aktiviranje Wi-Fi funkcije.

4b. Odaberite način rada (EZ, ili AP) ovisno o tome kako je Wi-Fi indikator na
vaš aparat.
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4c. Za način rada"EZ  " izaberi"potvrdite da indikator brzo treperi" i pritisnite
"ostalo".

4d. Za način"AP  "  izaberi "potvrdite da indikator polako treperi" i pritisnite 
"ostalo".

5. Unesite lozinku Wi-Fi mreže koju koristite, zatim pritisnite " za povezivanje 
 uređaja "Sljedeći".

Metode uparivanja za oba načina (EZ i AP) opisane su u aplikaciji 
tijekom postupka postavljanja za svaki proizvod.
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6. Pričekajte da se uređaj poveže.

Ako veza ne uspije, provjerite sadrže li naziv i lozinka Wi-Fi mreže 
samo brojke i slova (bez posebnih simbola); ponovite korake 4, 4a i 
5.

7. Nakon spajanja aparata moguće ga je preimenovati i odabrati prostoriju u 
kojoj se nalazi.
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5 - SCENARIJI
Aplikacija vam omogućuje stvaranje scenarija za automatizaciju i programiranje 
naredbi uređaja; Ponovljivi scenariji mogu se postaviti automatski ili na temelju 
događaja (vrijeme, promjena statusa uređaja, vremenski uvjeti).

a. Idi na stranicu "Scenariji".

b. Za postavljanje jedne ili više naredbi koje se automatski izvršavaju 
nakon unosa željenih postavki, odaberite "Automatizacija".

> > > > >
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c. Za postavljanje jedne ili više naredbi koje će se izvršiti nakon odabira 
željene aktivnosti, odaberite "Izvršenje".

6 - DEKLARACIJA
RED izjava o sukladnosti dostupna je 
u odjeljku za preuzimanje na web 
stranici:

www.olimpiasplendid.com
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